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comparison with English verbs. As mentioned above, Georgian proverbs
andtheirpeculiaritiesarebeingcomparedwithTurkishverbwhichis
I29




Turkish. The nuanses of Georgian preverbs are being compared to other Caucasian




emphasis is made on a fact that in Turkish dictionaries verbs are given as masdars, and
only their explanation are given, while in Georgian a lot of factors influence on the
meaningofaword:preverbsandversionmarkersincertaincaseschangethemeaningof
a word. Accordingly, the examination of grammatical-semantic meanings of the
Georgianproverbsgainsimportancewhilebeingtranslatedintootherlanguages.
Georgian proverbs; polypersonal proverbs; functional variety; Turkish
monopersonal verbs
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The peculiarities of Georgian verb and its diversity is caused not only by its
numerous but also functional variety along with polypersonalism (which is not
thesameinotherlanguages).Respectively,thequestionarises:howthediverse
semantic nuances of Georgian preverbs are expressed in other languages,
amongtheminTurkish?
The study of Georgian preverbs has a long history (this condition was
essentially caused by the fact that a preverb occupies an important place in
Georgian grammar). In spite of the fact that there are many issues in need of
specification and reviewing in this respect, the distribution of preverbs and
semanticnuancesaretoberesearchedinasystematicway.
Many Georgian and foreign researchers dedicated their works to a
preverb. This was essentially conditioned by the fact, that preverbs are






perfective aspect, to form a verb with a new lexical meaning (A. Shanidze, Arn.





In the modern Georgian a preverb is a derivative morpheme, that
changes a verb's lexical meaning, but a preverb's function is not limited by a
word-buildingpurpose.Ittakespartinform-buildingofaverb,aswell.
According to the data of a preverb is
addedto15313verbs(Manjgaladze,1999:7).
A preverb is not characteristic of all languages. Georgian has numerous
preverbs, but some languages have only one row of preverbs (and not two),





IBSUSJ 2011, 5(1)As Ar. Martirosov notes, in some mountainous Iberian-Caucasian
languages a preverb is not used owing to poly-function of cases and frequent
using of prepositional cases. Old Armenian, which had no preverb, expressed a
preverb'sfunctionthroughothermeans;e.g.:fordenotingadirectionitusedthe
verbs of different stems or pronouns, adverbs and nominal prepositions
(Martirosov1953:74:75).
It is noteworthy to compare Georgian with a language, that has a
preverb. Such language is Russian. Like Georgian, Russian is also rich from point
of view of preverbs, which can express all these directions what are denoted by
Georgian preverbs. According to Zh. Peikrishvili's viewpoint, Georgian and
Russian preverbs are the morphemes of same type. They fulfill two functions:
lexical and grammatical (Peikrishvili 1992: 146). But there is an essential
difference between these two languages: Russian preverbs have only one row,
Georgianones-two.ThiswhatisexpressedbyacomplexpreverbinGeorgian,in
Russian it is not expressed by any preverb. Thus, comparatively with Georgian,
Russian preverbs are not functionally various. A Georgian preverb is
characterized by concreting of attitude with an acting space, a Russian one can
denoteadirection,butgrammaticalcategoryoforientationisunfamiliarforit(A.
Shanidze1980:253).
For comparing these two languages A. Shanidze brought examples:
" " – "Peter came and brought a letter to
Paul". It Russian translation is thus: " ".
Thesecondsentence:" ".Thesamewillbe
inRussian.ThedifferencethatisinGeorgianbetween and and
and Russiancouldnotexpress, means aswell
as . It comes out, that one Russian preverb - is used instead of two
preverbs - and -. An analogous situation is in other preverbs expressing
direction. To preserve thoroughness, Russian uses other words in similar cases:
, . But a verb itself can not express a
direction of an action without other word, as Russian has only one row of
preverbsandnottwolikeinGeorgian(A.Shanidze1980:253).
According to M. Monaselidze's observation, this what is
paradigmatically expressed by a Georgian preverb (
), in Russian it is not expressed by one
form. It needs additional means. In the material obtained by him, a scholar
petre mivida da werili miutana pavles
petre movida da werili moutana pavles
PetremovidadacerilimoutanaPavles
mi-vida mi-utana
mo-vida mo-utana prishol mi-vida
mo-vida pri
mi mo
mivida – prishol tuda movida – prishol suda
SezarxoSda, waTvlems,
Cailaparakebs, wakrefs, waexmareba
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Russiandictionarydoesnotrevealthisnuancethere,whereinGEDitisnotpaid
attention. The point is that, quantity contains an evaluating moment and is




G. Tsibakhashvili, who discusses two functions of a preverb – lexical and
grammatical. The researcher divides lexical meaning into three groups: 1.
denoting a direction of an action, 2. bringing different conceptual nuances in
contents of an action and 3. origination of a new lexical entry. A researcher
divides a grammatical functions into three groups, as well: 1. expressing a
perfective aspect, 2. transferring an action from present to future tense and
transformation of some intransitive verbs into transitive ones (Tsibakhashvili
1960).
N. Vachnadze's work is dedicated to a Russian preverb -. Differently
from other preverbs, - does not denote a direction. Its basic function is to
determine the verbs. Other semantic nuances of the preverb - follows from
this.Thepreverb -cannotchangecharacterofaverb'saction.Expressingthe
rules or types of six different actions is connected with it: They are: types of
initial, restrictive, softening, discontinuous-softening, distributive and general-
resultiveaction.
Mainly, the preverb - corresponds with three Georgian preverbs: ga-,
Se-,da-.Inseparatecasesitistranslatedas:
andotherpreverbs.
In comparing the means of translating the forms with - preverb into
Georgian N. Vachnadze uses Russian-Georgian dictionaries and notes: 1. first of
allthepreverb` `-expressesthebeginningandthisnuanceismostlyexpressed
bya -preverb,e.g.: "torunaway":
"Children run forward"... It is noted in the Georgian
grammatical literature, that the preverb ` -` mostly denotes a direction from
outside to inside and expresses separation, parting without a direction. But -
doesnotexpressonlyseparationandparting–attheverbsdenotingdisplacingin
the space it can express the beginning of an action. It is sometime fulfilled by a













wa pobresti – cachanchaleba caqialeba; poplestis, potashitcya
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daberva po













daxala Semovida, Sevida xaraJa





, in some cases – by a - preverb:
; 2. a large group of verbs with the preverb ` -` expresses a type of
restrictive action and in translating of the verbs of this type dictionaries use the




...3. a number of the group of the verbs with a po- preverb which
express a type of softening action is small. In translating of these verbs of this




action( (sometime), -occasionally)and incompleterevealingof
anaction( ),e.g.: ;5.expressingatype
of distributing action of a Russian verb is connected with a - preverb, e. g.:
...(Vachnadze1979:276-288).
As it was mentioned, some languages have no preverb – for example,
Arabic.ForcomparingwithArabicA.Shanidzebroughtaform -,towhichall
preverbs are added in Georgian: ... Arabic uses
different stems instead of mentioned forms: ( ),
( ), ( )... Georgian can form several
verbsfromonestembyaddingof differentpreverbs.Arabichas to usedifferent
stems to denote the same action directed towards different directions owing to
non-having of a preverb. Hence, the number of stems in Arabic is much more
than in Georgian. Accordingly, for any man, for whom Georgian and Arabic are








It is noteworthy, that for two classes of verbs (I and II conjugation), the
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it does not mean, that a system and using of preverbs is chaotic. Semantic
structureof a Georgianverb( ) issimilarwithan
Englishverbstructure( ...).Each
preverb is semantically firmed by pure spatial meaning, that moves in non-
spatial metaphoric forms. As it is seen, the principles of metaphoric
continuousness are universal. Many analogous situations are noticeable in
GeorgianandEnglishsemanticfields( –frominsideoutside).
InGeorgianoneofthefunctionsofapreverbistheoppositionbetween
present and future tenses. In order to transfer a verb from present to future, a




From these examples it is seen that future tense is formed by adding a






















a subject and number are noted (N. Janashia). Different Georgian preverbal
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: 1. showing the way and direction: in
Georgian expressing the direction is one of the oldest and main functions of a
preverb, which is expressed in Turkish through different preverbs. E.g. from the
bottom to the top (“will go
upstairs”); from inside to outside [ ]:
(“will go out”); 2. Producing future tense: in Turkish future is expressed
by the special markers: . 3. Expressing perfect aspect: as a
grammatical category aspect is not characteristic of Turkish language, however,
the content of a past tense is the same in Turkish. All tenses have markers in
Turkish.Respectively,pasttensehasitsmarkers: .e.g.:
–“togetready” and –“gotready”.
expressed by adverbs (place and time...),
indefinite noun with infinitive ( ), adverbial absolutivizms (
), indefinite pronouns ( ), cardinal numerals ( ),
spatialnames( ),postpositions( ),markersof
interrelations( )andattributivewords.
Turkish explanatory dictionaries are different from the viewpoint of
expressingverbalformsfromGeorgianbymeansofexpressingthemasgivenin
Georgianexplanatory dictionaries,inparticular,inTurkishdictionariesverbsare
given as infinitive, and only their explanation are given there, in Georgian it is
arrangedinadifferentway.Wemeanthoseformswhichareexplainedaccording




Apart from the other fields for expressing the of something
(inchoative) ( ) Turkish language uses infinitive by adding
markers to a verb root as well as the names along with the verb
personality... e.g. (“ rp nmaya ba layacak” – “will start moving”);
(“Tart mayaba layacak”–“willstartquarrelling”)...
In analysing the Georgian-Turkish material it can be concluded that the




[(a-, amo-) Ba ]: a-va – yukar kacak
(ga-, gamo-) ga-va – d ar
kacak
acak- ecek-
d -,di,du-,d - Haz rlamak
Haz rlad
-ma, -me - p -ip, -up, -
p Tamamen, hepsi
Yan nda,Etraf nda -ekadar,-akadar
beginning
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– “will go swaying”); (“Ko arak ileri gidecek” – “will advance in
running”)...
Taking into account the data of foreign languages, in particular,
comparing the materials from Georgian-Turkish languages is methodologically
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